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ALADÁR JÓ BARÁTJA.
— Elbeszélés képekkel. —

(Folytatás.)

srzsiKA nem törődött Almi'írnak efféle 
niakranczoskodásaival s ment ját­

szani : de a szelid Etelka nem tudta elvi­
selni, hogy testvérének olyan nagy szomo­
rúsága legyen. Bement hozzá és nyájasan 
simogatva kérdé, mi a baja.

— Semmi gondod rá, feleié Aladár 
duzzogva; hagyj magamra.

— Dehogy hagylak, mikor látom, 
milyen szomorú vagy és nem tudom az 
okát. Talán csak nem az husit, hogy An­
dor rokonunk ide jön.

— Igen is az, épen az! Nem akarom, 
hogy ide jöjjön, nem akarom, hogy itt 
legyen, nem, nem 1

Es szinte toporzékolt dühében. A 
leányka ámulva nézett rá.

De hát miért bánt ez annyira ? 
kérdé aztán. Mi kifogásod lehet Andor 
ellen, mikor még nem is ismered ? Én 
meg Zsuzsika igazán megörültünk, neked 
pedig még inkább volna okod rá.

De nekem nem kell, én beszélni 
sem logok vele, nem, azért sem !

Kedves Alikam, ez bizony egv 
csöppet sem lesz szép dolog és neked nem 
fog hasznodra válni, mert mindenki el fog 
ítélni, ha barátságtalanul fogadod a ked­
ves rokont, a ki semmi okot sem adott a 
haragra.

— De igen is adott. Oh, azt hiszik, 
hogy én nem tudom !

Mit tudsz ? Beszélj hát!
Nem beszélek, elég ha én tudom: 

te azt úgy sem értenéd.
Mikor Aladár azt mondta Etelkának

valamire, hogy ő azt nem érti, akkor aztán 
hiába való minden vitatkozás, mert Ala­
dár szentül megvolt győződve, hogy a leá­
nyok nem érthetik, mit szeretnek a fiuk, 
mit nem. Etelka tehát abba is hagyta a 
faggatást s szelíden mondá:

—Nem tudom, mi a bajod, tehát azt 
sem tudhatom, igazad van-e, hogy úgy 
elbusultad magadat. I >e azt tudom, hogy 
semmit sem érsz el vele, mert az fog tör­
ténni. a mit a mama akar. És ha bajod 
van, legokosabb volna, ha őszintén elmon­
danád neki.

— No persze! Epen ezt mondhatom 
meg neki! Bizony jó lesz, ha sietsz hozzá 
és árulkodói, elbeszéled, a mit most neked 
mondtam.

— Jól tudod, hogy soha sem árulko­
dom, hanem csak rajtad szeretnék segíteni, 
feleié Etelka kissé sértődve és távozott.

Aladár pedig duzzogott tovább és 
senki sem tudta kitalálni az okát. még a 
nevelő sem. Pedig ő ugyancsak közel volt 
akkor, mikor Aladár titokzatos boszusága 
kezdődött. Akkor volt ez, midőn együtt 
kisétáltak. Már messze kint jártak a me­
zőn, mikor találkoztak az öreg lelkészszel, 
A nevelő beszélgetésbe eredt a lelkészszel 
s jó ideig észre sem vette, hogy Aladár 
elmaradt tólök : mikor észre vette, jó ideig 
kellett keresnie, mig végre rátalált egy 
bokor mögött, a hol Aladár nagy tanács­
kozásba mélyedt Kálmánnal. A nevelő 
szigorú hangon parancsolta, hogy rögtön 
váljanak el.

Jól tudod, hogy nem szabad Kál­
mánnal még beszélned sem, mondá aztán. 
Mamád megtiltotta, én is intettelek, hogy 
óvakodjál az ilyen rossz társaságtól.
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A nevelő azt hitte, hogy Aladár e 
dorgáló szavak miatt lett olyan durczás;

— No. csak várj szépen, majd elmon­
dom. Hát tegnap ott voltam a kertetek

de ennek más oka volt, még pedig az, amit sövénye mellett és vártalak, de te nem jöt­ Ifi 1
Kálmán beszélt Aladárnak. tél. Hanem arra sétált a mamád és a ne- É! I1

Mikor Aladár elmaradt volt a neve­ ; velő és épen ott álltak meg. Én bizony " -i 1
lőtől, ott a bokor mögött megpillantotta nem akartam hallgatózni, de mert épen Vá j
Kálmánt. Eleinte nem akart hozzá menni, rólad beszéltek, hát csak figyeltem mégis '0 I
mert attól tartott, hogy a nevelő meg­ és hallottam, mikor azt mondták, hogy íj
látja : de Kálmán félig gúnyosan szólt ezentúl majd nem fogsz már velem talál­ lg
oda neki: kozni. bizonyosan eljön Andor és itt lesz |H

— No lám, hát már rám sem akarsz nálatok. Hogy ki az az Andor, én nem ■ fi ifj
ismerni ? Persze, most már nem lesz reám tudom. >fii
szükséged, megjön vagy talán már itt is — Andor. . . Andor... emlékszem K, 1
van az a hires fővárosi urfi. már. van ilyen nevű rokonunk, valahol a

— Miféle urfi ? kérdé Aladár meg­ fővárosban lakik. ,-fj
lepetve. — Az lesz a’! Mert emlegették, hogy II

— Csak ne tettesd magadat, mintha az az Andor valami nagyon finom urficska. jé
nem tudnád. Úgy is tudom, mi lesz belőle. nem olyan gonosz ficzkó, mint én. aztán
Oh, csak rajta, fuss el tőlem... Eddig majd veled lesz mindig, megtanít minden­ ii
persze jó voltam én is pajtásnak, még féle szép és jó dologra. Hát én azt hiszem. íl
titokban is eljöttél hozzám, hogy legyen hogy ez olyan második nevelő lesz, a ki II
egy kis mulatságod, és mindig mondogat­ kémkedni fog reád. A mama és a nevelő
tad, hogy engemet tartasz igazi jó bará­ nem lehetnek mindig veled, hanem Andor
todnak. majd a sarkadban fog járni. ii!

— Azt mondtam és most is mondom. — De én azt nem tűröm, nekem nem ti?«'
A mamám és a nevelő ur, tudom, nem sze- kell 1 kiáltá Aladár mérgesen. »V

retnek téged, de én azt nem bánom. . . 
nem is tudom, miért nem szeretnek. De én 
azért eljövök hozzád, a mikor csak meg- 
szökhetem.

— Majd nem jösz már ezután!
— Már miért ne jönnék ?
— Mert lesz más pajtásod.
— Ugyan kicsoda ? Beszélj már oko­

sabban, egy szót sem értek belőle.
— Igazán ? No ez szép dolog, hát 

neked meg sem mondták ? Persze, mert 
féltek, hogy kitalálod.

— De mit ?

— Már pedig azt nem kérdik tőled, 
szólt Kálmán gúnyosan. Hoznak neked 
pajtást, azt kell szeretned, akár akarod, 
akár nem. Én bizony sajnálom, mert azt 
tudod, hogy én mindig szerettelek, de 
most már látni sem fogjuk egymást többé.

— De igen, mi azért a régi jó bará­
tok maradunk.

— Nem hiszem én azt, kedves Ala­
dárom. Ha majd megjön az az Andor, 
hozzá fogsz szegődni, meg fogod szeretni. 
Persze, ő alfélé városi urfi, tudni fog a 
kedvedben járni, hízelkedni fog neked, és

'•i
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nem sokára el is hiszed neki, hogy ő az 
igazi jó barátod, rólam pedig megfeledke­
zel. nem lesz rám többé szükséged.

— Nem igaz, nem lesz úgy, felelt 
Aladár hevesen. Te voltál eddig is legjobb 
pajtásom és te leszel az ezentúl is. t )h. nem 
leszek én olyan hú ládát lan, hogy elhagy­
jalak. mihelyt más valaki kerül elembe.

— Szép volna, ha igaz volna, csak­
hogy az bajos lesz.

— Akár lesz bajos, akár nem, de 
úgy lesz, tüzeskedett Aladár. Szóba sem 
fogok állani azzal az Andorral és foga­
dom. nekem nem lesz jó barátom. Szeret­
ném látni, hogy kényszerítenének rá!

Azt bizony nem tehetik, ha te ma­
gad nem akarod. Én bizony nem is tűr­
ném. hogy ilyen kémet adjanak mellém és 
elriasszanak legjobb barátomtól.

— Ne félj semmit, Kálmán, csak azért 
sem pártolok el tőled és ezután is csak 
úgy fogunk együtt játszani, mint eddig.

— Csakhogy az most még bajosabb 
lesz. ha Andor mindig veled lesz.

— Majd teszek én róla! Csak pró­
báljon nekem alkalmatlankodni, lerázom 
ám én a nyakamról. Tudod. Kálmán, 
úgy lesz ezután is, mint eddig, te úgy 
ozsonna tájban mindig várj a kert mögött, 
oda fogok menni és ozsonnámból is viszek 
neked, mint eddig.

— így már jó lesz, szólt Kálmán 
ravaszul. Oh, tudtam én, hogy te derék 
tiu vagy, nem pártolsz el egykönnyen igazi 
jó barátodtól.

— Nem, soha! Ezennel fogadom, 
hogy hü barátod maradok.

— Én is. Hanem, tudod, ezentúl még 
inkább kell vigyáznunk Az bizony nagyon

koszán tő, hogy ilyen alkalmatlan ficzko 
jön ide közzénk.

— Igen, az nagyon boszantó, de ha 
mi ketten összetartunk, csak azért is kifo­
gunk rajta.

■— Megpróbáljuk. Sajnállak, szegény 
Aladár, hogy igy bánnak veled, de ha 
majd nagyon elhusítanak, csak jöjj hozzám, 
majd én fölviditalak.

Épen ekkor ért oda vissza a nevelő 
és elválasztotta őket. Aladár aztán az 
egész utón hazáig azon gondolkozott, a 
mit Kálmántól hallott és mindinkább 
elkeseredett a miatt, hogy Andor liozzá- 
jok jön. Nem ismerte ugyan, nem tudta 
milyen tiu, de előre eltökélte, hogy ellen­
sége lesz. Hogy is ne, mikor azért hozzák 
ide, hogy Kálmán helyett az. ő pajtása 
legyen, mintha lehetne valaki jobb pajtása, 
mint Kálmán, aki egy kissé pajkos és 
garázda ugyan, de nagyon jő fiú ám és 
mindig csak azon töri a fejét, mivel sze­
rezzen mulatságot Aladárnak. Néha egy 
kis bajba jutnak ugyan, minap majd bele- 
fultak a tóba, egyszer meg kicsi hiún a 
nyakukat törték volna, mikor a kocsis 
távollétében fölugrottak a bakra és haj­
tották a lovakat egyenesen a nagy árok­
nak ; de hát ez mind csekélység, utólag 
jót nevettek rajta.

Ilyenformákat gondolva ért Aladár 
haza s mikor aztán a mamától hallotta, 
hogy Andor csakugyan jön, egészen elfogta 
a keserűség és boszuság. Ifivel azonban 
szólani nem mert, hát utoljára is mérgé­
ben sirva fakadt, azután pedig duzzogott.

Duzzogásával csak addig törődtek, 
mig azt hitték, hogy talán beteg; de aztán 
ráhagyták, hogy rossz kedvével bajlódjék.
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csak Etelka próbálta néha-uéha vigasz­
talni. Utoljára is látta, hogy nem változ­
tathat a dolgon, tehát beletörődött.

— De a mit Kálmánnak fogadtam, 
azt meg is tartom, szólt magában. Választ­
hatok jó barátom és ellenségem közt, van 
eszem, hogy jó barátom mellett maradok.

Harmadnapra sürgöny érkezett és 
tudatta, hogy Andor este meg lóg érkezni 
a legközelebbi vasúti állomásra, kocsit 
küldjenek oda értté. A nevelő mindjárt 
ajánlkozott,hogy ő is eléjemegyAndornak.

— Az nagyon jó lesz, szólt a mama. 
Este lesz, mire a vonat megérkezik és
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nak való, hogy késő éjjel messze kucsi- 
kázzanak.

— Pedig Andor örülne, tudom, ha 
közülünk is menne valaki elébe. Magam 
is alig várom, hogy már lássam.

— Aladárnak leginkább illenék eléje

bizony késő éjszakára érkeznek ide. Andor 
örülni lóg, ha lesz, a ki kiséri.

— Elmegyek én is, kedves mama, 
I szólt Zsuzsika.
I — Hova gondolsz, te kis szeleburdi,
1 felelt a mama nevetve. Épen kis leányok- 
l



lőtt. Nem is csoda, mert legelőször is egy
mama. Ha kedved van, Aladar, mehetsz a 
nevelő úrral.

— Oh nincs kedvem, kedves mama, 
felelt Aladár durczásan. Nagyon későn 
lesz. . . én már aludni fogok, mikor meg­
érkezik.

— Csak nem akarsz lefeküdni Andor 
megérkezése előtt ? szólt Zsuzsika. Az 
volna csak a szép vendéglátás. 1

— Már miért ne feküdném le. mikor 
álmos vagyok ? Majd megismerkedünk 
holnap... ráérünk.

Es Aladár úgy tett, a mint mondá. 
Nem volt ugyan egy csöppet sem álmos, 
de színlelte és még korábban lefeküdt, 
mint rendesen.

— Ti azért megvárhatjátok, szólt 
testvéreihez gúnyosan. Tisztelkedjetek 
alázatosan a hires vendégnek.

Etelka, az igazat megvallva, szeretett 
volna lenmaradni, hogy mindjárt megis­
merkedjék rokonukkal; de látta, hogy 
Aladár féltékenykedik, haragszik, azért 
hat inkább neki akart kedvére tenni s azt 
mondta, hogy szintén álmos, nincs szokva 
ilyen virrasztáshoz, ő is lefekszik.

— No csak menjetek, ti álmos tás­
kák, szólt Zsuzsika. Én azért is megvárom.

Meg is várta és minden kocsizörgésre 
az ablakhoz futott. Bizony sokáig kellett 
várni és Zsuzsika szégyenszemre már 
maga is majd elálmosodott, mikor ismét 
kocsizörgés hallatszott, még pedig most 
már az udvarról.

— Itt vannak, megjöttek! kiáltá s ' 
mint a forgószél röpült kifelé.

A mint a kocsihoz ért. épen nyílt i 
ennek az ajtaja és Zsuzsika nagyott sikol- I

vö Uöo/iö”joKora Kutya ugrott a nyaltam 
nyalta az arczát, a mi nagyon barátságos 
dolog, de a meglepett kis leány csöppet 
sem volt effélére elkészülve. A kocsiból 
azonban valaki megszólalt:

— Ne félj semmit, nagyon barátságos 
kutya. Vidor, maradj veszteg 1

A kutya e szóra nyugodtan megállt. 
A kocsiból aztán kilépett a nevelő és utána 
egy csinos, nyájas képű, nyúlánk fiú. En­
nek már aztán Zuzsika ugrott a nyakába, 
szaporán fecsegve:

— Te vagy Andor, ugy-e ? No csak­
hogy megjöttél! Hamég sokáig késtek, 
igazán elaludtam volna. No de csakhogy 
itt vagy! És ez a te kutyád, ugy-e P Vidor 
a neve? Engemet Zsuzsikának hívnak. 
Jőjj hamar, a mama vár 1

Andor jókedvűen megölelte a kedves 
leánykát, de már minden kérdésére nem 
birt rögtön felelni. Hanem mialatt karon­
fogva bementek a szobába, azt mégis 
elmondta, hogy csakugyan ő Andor, hogy 
eléggé siettek, de hosszú ám az ut és hogy 
a Vidor csakugyan az ő kedves kutyája, 
nem akart tőle megválni, elhozta magával, 
remélve, hogy nem haragusznak meg 
értté, mert igen szelíd, vig és fürge állat, 
pompásan lehet vele játszani.

— Annál jobb, szólt Zsuzsika. Én 
nagyon szeretem a kutyát.

Ezalatt beértek a szobába. A mama 
gyöngéden megölelte Andort, ki illedel­
mesen lépett hozzá, szerényen, de félénk­
ség nélkül: látszott, hogy jól nevelt, kedves 
fiú. Elmondta atyja szives üdvözletét és 
alig pár perez múlva már egészen otthono­
san mozgott, mint jó rokonoknak illik is.
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— Tudom, fáradt vagy az utazástól, 
szólt a mama. Mindjárt tálalják a vacsorát, 
aztán nyugalomra térhetsz, majd holnap 
ráérünk csevegni.

De Zsuzsika nem engedte azt oly 
könnyen. Most már nem volt álmos és 
vacsora alatt folyton kínálta Andort, de 
egyúttal százfélét kérdezett tőle az útról, 
otthonáról, a városról, atyjáról.

— Jaj Zsuzsika, ha én azt mind 
most beszélem el, akkor le nem fekszünk 
holnapig.

— No jó, hát nem kérdezek többet. 
De holnap majd beszélsz nekem sok szé­
pet. Ti ott a nagyvárosban sokat láttok, 
a minek mi csak a hírét halljuk.

— Jól van, holnap beszélek, a meny­
nyit akarsz, de te viszont megmutatod 
nekem kertedet, virágaidat, mert nekünk 
meg ez nincs ott a nagyvárosban.

így szépen megegyeztek, és mire 
aludni tértek, Andor ilyent gondolt:

— De kedves bohó kis leány ez a 
Zsuzsika! Ha a többi is ilyen, akkor igazán 
nagyon kellemesen fog itt az időm eltelni.

Zsuzsika meg épen ilyenformát gon­
dolt :

— Jaj de derék fiú ez az Andor 1 
Milyen jó, hogy ide jött!

Másnap reggel is, a mint fölébredt, ez 
volt első szava. Kissé elaludt s mikor föl­
ébredt, Etelka már öltözködött. De Zsu­
zsika- hamar utolérte, mert még ha nem 
kellett is, mindig sebtében szokott öltöz­
ködni. Az igaz, hogy a mamának aztán volt 
igazítani valója. Most is alig ért rá, hogy 
feleljen Etelka kérdéseire; pedig Etelka 
nagyon kiváncsi volt, hogy halljon valamit 

ndorról, milyen fiú, hogy viselte magát.

— Hogy Andor milyen ? felelt végre 
Zsuzsika. A legkedvesebb fiú a világon, 
én nem ismerek derekabb fiút, az már 
bizonyos.

— Oh, már csak nem különb, mint 
Aladár, szólt Etelka, a ki, mint jó testvér, 
nem akarta elhinni, hogy lehet derekabb 
fiú is.

Zsuzsika, a ki szintén szerette testvé­
rét, nem akarta föléje állítani Andort s 
jókedvűen folytatta:

— No, hiszen Aladár. .. az egészen 
más, ő a mi testvérünk. De most már sie­
tek, mert még megeshetnék, hogy Andor 
korábban fölkel, mint én... ámbár nem 
hiszem, mert tegnap nagyon fáradt volt.

De a mint kiment, megtudta, hogy 
Andor már rég fölkelt és kisétált a kertbe. 
Sietett tehát utána és legelőször is a Vidor 
kutyával találkozott.

— Vezess a gazdádhoz, mondá neki.
A kutya, mintha értette volna, meg­

indult és nemsokára meg is pillantotta 
Zsuzsika Andort, még pedig élénk beszél­
getésben Aladárral. A mint közelebb 
ment, még hallott ennyit a beszédjükből:

— Én voltaképen nem igen értem, 
mit beszélsz te, Aladár, mondá Andor.

— De érteni én. Hát csak annyit 
mondok, hogy ha jó barátok akarunk 
maradni, ne avatkozzál' az én dolgaimba. 
En sem bánom, akármit fogsz te csinálni. 
Itt én vagyok itthon, azt teszem, a mi 
nekem tetszik.

Zsuzsika nagyot nevetett s mindkét 
fiú oda fordult.

— Jó reggelt, monda kezét nyújtva. 
(Lásd a képet a 261. lapon) Talán bizony

f*
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azon kezeltetek az ismeretséget Aladárral, 
hogy mindjárt összepöröltetek ?

— Majdnem úgy látszik, feleié An­
dor őszintén. De megvallom, nem igen 
értem a dolgot.

— Soha se gondolj vele. Aladár maga , 
is azt szokta nekünk mondani, mikor hara- 
goskodik, hogy mi azt nem érthetjük, hát 
én nem is szoktam nagyon törődni vele.

— Az egészen más, kedves Zsuzsi­
kám. szólt Andor határozottan. Én törő­
döm vele. kötelességem is, mert édes atyám 
meghagyta, hogy ha talán olyasmit ven­
nék észre, hogy miattam alkalmatlansága 
van valakinek, akkor rögtön értesítsem s 
ő hazavitet. Ha Aladárnak nincs kedvére, 
hogy itt vagyok, hát ki sem pakolok, hanem 
még ma indulok haza.

— Az volna csak szép dolog 1 kiáltott 
Zsuzsika hevesen. Még ilyen szégyen nem 
esett meg a házunkon.

Aladár egészen elvörösödött Andor 
szavaira, mert volt neki annyi esze, hogy 
belássa, milyen illetlenül viselte magát s 
hogy Andornak igaza volt, mikor kereken 
szemébe mondta az igazat. Ezt jóvá kel­
lett tenni valamiképen s Aladár kissé 
barátságosabban mondá:

— Bocsáss meg, kedves Andor. . . 
nem úgy értettem én azt,... hiszen én 
nagyon örvendek, hogy itt vagy nálunk. . . 
csak azt akartam mondani, hogy nem sze­
retem, ha valaki zavar az én dolgaim­
ban. . . de nem akartalak megliaragitani.

— Oh, nem is haragszom, nem va­
gyok én olyan duzzogó természetű, sőt sze­
retek jó barátságban lenni mindenkivel. 
Ha te is úgy akarod, mi ketten is jó bará­
tok leszünk.

Kezet nyújtott, s Aladár bár kellet­
lenül megszorította, Zsuzsika pedig vigan 
szólt közbe:

— így már jól van, csak hogy szent 
a béke 1 Egyébiránt arra készen kell len­
ned, Andor, hogy sokszor fogsz vele kibé­
külni. mert sokszor fogtok összepörölni. 
Én legalább úgy vagyok Aladárral, de az 
nem baj, én azért soha sem haragszom 
igazán. De most már jöjj velem, megmu­
tatom neked virágaimat. Hanem mondd 
csak. fiút szeretsz-e jobban pajtásodnak, 
vagy leányt?

(Folytatása következik.)

\Z ELSŐ VIRÁGOK.
(Képpel a czimlapon.)

ÖLD lomb libeg már minden ágon, 
Giföpösre vdl minden kopár,
A kis méh már cgy-egy virágon 
Pihen meg, ha mézgi/üjtni jár. 
Korán pirkad föl már a reggel, — 

Az ágyban lustán ki marad/
Föl i/yermekek ! — a ki korán kel 
Most leli ám az aranyat.

Arany sugárözönben fénylik 
Napköltekor a messze hegy,
Mely láthatárunk szélin rémlik 
S ormával a felhőkbe megy. 
Arany-fény fut be erdőt, rétet, 
Aranyos a lomb, fű, liaraszt,
S milyen a lég ! mint gyógy it, éltet ! . . 

Aranyat ér beszívni azt !

A nappal együtt kel s vidáman 
Röppen a rétre kis Jolán 
Gyönyört talál a friss virágon,
A primulán s a violán.
Vigan és boldogan dalol gat,
Mig a virágokat szedi,
Hisz rajtok minden csöppnyi harmat 
Gyémántnál többet ér neki.
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KALAND AZ ERDŐBEN
— Beszélyke, két képpel. —
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ÜKjl Át ti hárman ugyan hova kalandoz- 
($ts> tok már el megint ?

A »három« egyike én voltam. Lenke, 
a másik Ferike, az én kis öcsém, a har­
madik pedig Kaffancs. Igazság szerint 
Kaffancs talán még sem volt egészen egy 
rangban velem és Ferikével, mert hát nem 
volt más, mint valóságos kutya ; de nekünk 
kedves pajtásunk és játszótársunk volt.

T hát nem bántuk, ha Dezső, a 
testvérbátyánk, ingerkedve Kaf­

fe faucsot is hozzánk számította.
~\ Most is. amint a mező felé in-



dúltunk, Dezső szólított meg ama szavak­
kal. Ferike önérzetesen telelt:

— Megyünk nagy sétára, amoda az 
erdőbe.

— Csak aztán valami bajba ne sé­
táljatok megint bele.

— Nem szoktunk, szóltam én büszkén.
— Oh tudom, jól tudom, felelt Dezső 

gúnyosan és betért a házba.
— Ez a Dezső azt hiszi, hogy mi 

nem tudunk magunkra vigyázni, szólt 
Ferike sértődve. Pedig tudunk, ugy-e ?

— Tudunk bizony, jobban is talán, 
mint ő. Nincs szükségünk az ő bölcs taná­
csára.

Szaporán folytattuk utunkat a közeli 
erdő felé. Pompás tavaszi nap volt. a 
mezőn ezer tarka virág pompázott s mi 
nagy jókedvvel kötöttünk bokrétát, kerget­
tünk pillangót. A kergetőzésben segített 
Kaffancs is, mert ez volt az ő kedvencz 
mulatsága. Majd egy mezei egeret kerge­
tett meg, majd egy nyulacskát szimatolt 
fel és iizte nagy darabon, a mi nagyon 
mulattatott minket. I >e már azt kevésbbé 
találtuk mulatságosnak, mikor egy nyáj 
mellett haladtunk el s Kaffancs elbizako­
dottan belekötött először a juhokba, aztán 
a juhászkutyákba: ezek nem vették tré­
fára a dolgot és rárohantak: hanem 
Ka Háncsnak volt esze, hogy nem bocsát­
kozott csatába, inkább hozzánk menekült.
1 'sakhogy utána rohanva jöttek a bősz 
juhászkutyák is, mi pedig hogy bírhat­
tunk volna ezekkel ?

— Jaj, milyen veszedelmet hozott 
ez a Kaffancs a nyakunkra! Fussunk az 
erdőbe, ott inkább elbújhatunk.

Futottunk is,a mennyire csak bírtunk, ;

meg sem álltunk, mig jól bent nem voltunk 
az erdőben. Mikor elfogyott a lélekzetiink, 
meg kellett állnunk. Szerencsénkre a 
kutyák nem üldöztek már, nem kellett 
többé félnünk. Erre aztán visszatért a jó 
kedvünk, Kaffancs is újra vig és bátor 
lett, megint pajkosan futkosott, ugatott, 
szaglálózott s kergette a levegőben rep­
kedő madarakat, ha egyebet nem talált.

Egyszerre azonban talált egyebet is. 
Teljes erővel utána iramodott valami kis 
állatnak.

— Nézd csak. Lenke, nézd csak! 
szólt Ferike. A Kaffancs megint talált 
valamit Vájjon miféle állatka az?

— Mókuska! Oh, az a csúf Kaffancs, 
mit bántja ezt a kedves kis jószágot, 
Kaffancs, jöjj vissza!

De biz’ a mi Kaffancs barátunk ezút­
tal nem fogadott szót, hanem kergette a 
mókuskát. Fpen egy kis tisztáson lepte 
meg, fa nem volt közel s igy a kis mókus 
nem tudott hirtelen menekülni; szaladni 
nem birt oly jól, mint üldözője és már-már 
bizony rosszul járt volna, ha szerencsére 
mégis el nem jut egy vékony fácskához. 
Erre aztán villámgyorsan fölkapaszkodott.

Kaffancs oda állt a fa alá, dühösen 
ugatott s föl-fölugrott, mintha a fára akart 
volna fölmászni. A mint a vékony tacskó­
nak neki-neki ugrott, azt lehetett volna 
hinni, hogy mindjárt lerázza onnan a meg­
riadt mókuskát.

En meg Ferike lélekszakadva értünk 
oda és néztük a kedves kis állatkát, A 
fácska olyan alacsony volt, hogy egy kis 
ágaskodással utána lehetett volna nyúlni.

— Fogd meg, Lenke, te eléred, szólt 
Ferike.
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— Hm ! De hátha megharap?
— Dehogy harap,.. . nézd, olyan 

félénken, ijedten néz le, mintha maga is 
kerezkednék.

Csakugyan,magamnak is úgy látszott.
— Megpróbálom, talán megfogha­

tom. Még jobb is lesz neki, mert ha ijed­
tében le talál ugrani, ez a gonosz Ka Háncs 
még megcsípi és agyonharapja. Pedig sze­
gényke ugyancsak nehezen tud kapasz­
kodni ezen a vékony fácskáu.

Lábujj hegyre állva nyúltam a mó­
kuska után, kissé félve, hogy hátha mégis 
beleharap a kezembe. De nagy csodálko­
zásomra egészen más történt. Alighogy 
leiéje nyújtottam a kezeimet, szinte örven­
dezve jött lefelé és egyenesen a karjaimba 
futott, aztán nem is igyekezett szökni, ha­
nem az ölembe helyezkedett,

— Ez nem lehet vad mókus, mondám 
meglepetve. Ezt valaki már megszelídí­
tette , bizonyosan megszö­
kött, vagy eltévedt a háztól.

— Ugyan honnan ? 
szólt Ferike. Hiszen itt az 
erdőben nem lakik senki.

— Mégis úgy kell lennie.
Leültem egy nagy fatörzs mellé és 

czirógattam a kis állatkát. Nyugodtan 
tűrte, sőt láthatólag kedvére volt és egé­
szen jól érezte magát a kezemben. Csak 
akkor ijedt meg, mikor Kaffancs közel 
jött és mérgesen 
ugatva, mindunta­
lan meg akarta t 
rohanni. Feriké- -U” 
nek egyéb dolga 
sem volt, mint vessző­
vel elüzögetni a kutyát.

— De már most mit 
csináljunk ezzel a mó­
kuskával. tűnődtem az­
tán. Ha tudnám hogv 
vad, akkor szabadon bo- 
csátanám... de bizo­
nyos vagyok benne, hogy 
gazdája keresni fogja.
Szeretném neki vissza­
adni.
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^szólalt a hátain mö-Kpen ekkor me 
gött valaki:

— Hát maguk mit keresnek itt ? 
[Ilik az ilyen kisasszonyhoz, hogy a sze­
gény ember mókuskáját ellopja?

1 látrapillantottam s egy szegényes 
öltözetű, meglehetősen szurtos fiút láttam, 
ki boszusan nézett rám. En is meghara­
gudtam egy kissé

— Nem loptam én el a móku'kádat, 
hanem megmen­
tettem.

— Meg bizony, 
szólt Ferike. Itt 
kóborolt, a kutya 
megkergette, erre 
a kis fára mene­
kült, de onnan 
leesett volna és 
akkor Kattancs 
agyonmarja, ha 

enke meg nem 
fogja.

- Az már más. 
szólt a fin szeli- 

bben. Akkor 
még inkább meg 
is köszönöm. A kis 
gonosz kiosont ka­
litkájából cs ka­
landozni ment az erdőbe, már azt hittem, 
soha sem kapom többé vissza. Adja ide, 
kérem.

Oda adtam neki s látszott, hogy a 
mókuska ismeri, mert örvendezve futott 
karjára.

— Látom, szeret a kis mókus, mon­
dám neki.

— Szeret bizony, de illik is, mert én

MIT MUTAT AZ A BOLONDOS SZERSZÁM 

(Lásd a 270 lapon.)

\ 17. Szám.

neveltem kicsi korától és gondját viseltem 
feleié.

Kérdezni akartam, hogy jutott hozzá, 
de ekkor egy izmos termetű, durva arcz u 
férfi lépett elő a bokrok közül s haragosan 
kiáltó:

— Hát ez micsoda haszontalan idő- 
vesztegetés. Bandi ? Hát nincs egyéb dol­
god. mint itt lustálkodni ?

Bandi, mert ez volt a fiú neve, ijedten 
nézett fel s he­
begve szólt:

— Csakamókus- 
kámért jöttem ... 
megszökött . .. ez 
a kisasszony meg­
fogta.

— Ennek a kis­
asszonynak sincs 
itt semmi keresni 
valója, szólt a dur­
va ember. Mit 
akarnak itt ? Hol 
járnak itt ?

— Sétáltunk, 
felelém kissé meg­
ijedve.

— No hát sé­
táljanak haza és 
ne lábatlankodja- 

nak itt. Te pedig, Bandi, menj dolgodra, 
különben kiporolom a hátadat a mókus­
sal együtt.

Ferike ijedten kapaszkodott belém, 
de még magam is megszeppentem és kézen 
fogva kis öcsémet, hanyatt-homlok futás­
nak eredtünk. Nem is néztük merre me­
gyünk, csak mikor már nagyon elfárad­
tunk, akkor álltunk meg és ijedten vettük



észre, hogy nem tudjuk, merre járunk, 
hová menjünk.

— Oh istenem, most itt veszünk az 
erdőben! szólt Ferike siránkozva.

— Ne ijedj meg mindjárt. . . még j 
kijuthatunk.

— Be hátha nem jutunk ki! Öli 
Dezsőnek igaza volt, hogy hajba sétálunk 
bele.

Az igazat megvallva, nekem is inkái) 
lett volna kedvem 
sírni mint nevetni, 
de hát én voltam 
az idősebbik, érez­
tem. hogy nekem 
kell okosabbnak 
lennem. Be hogy 
mit csináljak, azt 
biz’ én nem tud­
tam. Már közel 
álltam hozzá, hogy 
versenyt sirdogál- 
jak Ferikével, mi­
kor Kaffancs egy­
szerre ugatni kez­
dett.

— Valaki jön. 
mondám örvend­
ve. Talán valami 
jó ember, a ki kivezet.

Csakhamar hallatszott a száraz gá­
lyák ropogása valakinek a léptei alatt s 
pár perez múlva csakugyan megpillantot­
tunk egy alakot. Szaladtunk feléje.

— Nini, ez a Bandi, kiáltám örömmel.
— Az hát, én vagyok, feleié Bandi. 

Láttam, hogy rossz irányba indulnak. Ha 
messze mennek ezen az oldalon, úgy bele­
tévednek az erdőbe, hogy három napig

sem találnak ki. Megszöktem hát és siet­
tem, hogy utolérjem és kivezessem.

— Oh, de jó fin vagy te, kedves 
Bandi.

— No bizony, az szót sem érdemel. 
A kisasszonyka megmentette az én kedves 
mókuskámat, azt már csak illik meghá­
lálni.

— Be ha apád észre veszi, hogy meg­
szöktél . . . kikapsz.

— Az apám ? 
Nincsen nekem 
apám . . . az csak 
a gazdám. . . és 
akármit csinálok, 
mindig bánt. hl 
lakunk az erdő­
ben, fát vágunk. . . 
dolgozom egész 
nap és még azt a 
kis örömet is 
irigyli tőlem hogy 
mókuskával elmu- 
latgatok.

így beszélgetve 
kiértünk az erdő' 
szélére és megpil­
lantottuk a falun­
kat.

AGYONTAPOSTA. (Lásd a 27U. lapon.)

— Ott a mi házunk, szólt Ferike 
örvendve. Mos már haza találunk.

— Nézd Bandi, mondám én, abban a 
sárga nagy házban lakunk. Ha valamire 
szükséged lesz, jöjj oda hozzánk, szívesen 
segítünk.

Elváltunk s én meg Ferike szeren­
csésen hazaértünk. Otthon őszintén elbe­
széltük kis kalandunkat, nagy mulatságára
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Dezsőnek, ki jót nevetett rajta, mig 
mamánk így szólt:

— Szeretném látni azt a Bandi fiút. 
Derék gyerek, hogy igy gondoskodott 
rólatok.

Es nem kellett sokáig várnunk, hogy 
Bandit lássuk. Már másnap reggel beál­
lított s a kis mókust hozta karjaiban. 
Szomorúan monda:

— A gazdám agyon akarta ütni. azt 
mondja, hogy sok időt vesztegetek rá. . . 
hát úgy gondoltam, hogy inkább elhozom 
a kisasszonynak, talán szeretni fogja. Már 
olyan szelíd, hogy meg sem tudna élni 
vadon.

Nagy örömmel fogadtam a kedves 
állatkát.Mamám azonban egyébről kezdett 
beszélni Bandival s megtudtuk, hogy sze- ' 
gény árva fiú. kit csak kegyelemből tart 
az az erdei favágó. Erre mamánk igy szólt:

Megmentetted kalandos kis gyer­
mekeimet a bajból. ebből látom, hogy jó 
hu vagy. Ha kedved van rá, szolgálatomba 
fogadlak, nálam jobb dolgod lesz. mintáz j 
erdőben.

Bandi könyezve mondott köszönetét I 
és mindjárt ott is maradt a házunknál. j 
Hűséges emberünk lett és sokszor meg- j 
emlegettük az erdei kis kalandot, mikor j 
a mókuska annyira hasznunkra vált mind- j 
nyájunknak.

A
(Két képpel a 2(i : 2*i - lapokon.)

4L

Mqöszcs képpel állt Vad Laczi ott az 
-*-• > apa Íróasztala előtt és bámult egy 

szerszámra, mely a falon épen az asz­
tal fölött függött. Furcsa szerszám volt 
az. nem ketyegett, mint az óra szokott, 
pedig mutató volt rajta és ez a mutató

hol erre, hol amarra mutatott, a hol föl 
volt írva: »Napfény«, »Szél«, »Eső« sat.

Uj szerkezetű légsulymérő volt ez, 
azt tudta Vad Laczi és azt is tudta, hogy 
apa erről sokszor megmondta, milyen idő 
lesz. Rendesen a mi Laczi barátunk nem 
sokat törődött ezzel. Bánta is ő, ha sza­
kadt a zápor: sőt még szerette, mert 
akkor gázolhatott sárban, vízben, a mi 
neki nagy gyönyörűségére vált. De most az 
egyszer nagyon érdekelte, hogy mit mutat 
ez a fura szerszám. Mert nagy kirándulás 
volt tervben, melyre Laczi szörnyen sze­
retett volna elmenni, de ebédnél az apa 
igy szólt:

— Most még szép az idő, de hol­
napra nem bizonyos. Majd meglátjuk. Ha 
a légsulymérő szép időt mutat, akkor 
indulunk.

Ezért Vad Laczi beosont az apa 
szobájába és megnézte, mit mutat az a 
bolondos szerszám (Lásd a képet a 268. 
lapon.) Hát nagy boszuságára azt mutatta, 
hogy »Eső.«

— Micsoda ostoba szerszám már ez 1 
kiáltá Vad Laczi mérgesen. Esőre mutat. 
Ha ezt apa meglátja, előre elhatározza, 
hogy itthon maradunk. Meg kellene iga­
zítani a mutatót szép időre.

Nem is tétovázott, hanem fölmászott 
az asztalra és levette a légsulymérőt. De 
hiába próbálgatta nyitogatni, nem tudott 
hogy belefogni. Húzogatta, jobbra-balra 
forgatta, de az a gonosz mutató egyre 
csak azt mondta, hogy eső lesz.

— Megállj csak, majd kifogok én 
rajtad, csak jól hozzá férhessek. Itt az 
asztalon nem esik jól a kezemre, a földön 
kényelmesebben elbánok vele.

Lefektette a földre és_ ott mester­
kedett jó ideig, de hiába. És akárhogy 
fektette, a mutató nem tágított, mindig 
csak esőre mutatott. Utoljára elfogta 
Vad Laczit a pulykaméreg, nagyot ugrott 
és agyontaposta a gonosz szerszámot. 
(Lásd a képét a 269. lapon.)

• V* •
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— így ni, most már nem lesz eső! 
Jaj de bizony lett eső. még pedig 

kétféle is és legelőször a nádpáczával 
zuhogott a Vad Laczi hátára. Mert a nagy 
reccsenésre bejött az apa, látta mi történt, 
előkapta a nádpálczát és derekasan elrakta 
a Laczika hátát. Azután pedig áristomba 
csukta a garázda vitézt.

Másnap csakugyan esős idő lett, a 
kirándulás elmaradt. Pár napig tartott az 
esős, borús idő, de aztán kitisztult, meleg 
napok jöttek és a kiránduló társaság egy 
szép napon összegyűlt s el is utazott. Ha­
nem Vad Laczi nem volt köztük, erre az 
egész napra becsukta az apja áristomba, 
hogy gondolkozzék ama csínye fölött, 
mikép akart a minap szép időt csinálni.

Gondolkozott-e rajta Vad Laczi, nem 
tudom, de az igazat megvallva, nem igen 
liiszem és attól tartok, hogy nem sokára 
megint valami garázda csínyéről fogok 
hirt hallani.

BETŰ REJTVÉNY.

p ur *

E betűket úgy kell ezen körön elhe­
lyezni, hogy minden G-ikat olvasva egy köl­
tőnk nevét adja.

tS-'ShSe-—

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTÜK.

A „KIS LAP ‘ XXVI. köt. 
számában közölt hetiivejtvény megfejtése:

„Négyszem közt.“
Helyesen fejtették meg: Kövér 

Miklós, Schmidl Miklós. Abonyi Viktor. Burger 
Hugó, Wagner Bálint. Grausz Aladár és Róbert. 
Kubicsek Szabina, Geduly Vilma. Wallerstein 
Laura és Margit. Krausz Aranka, Szokolovits 
Iván, Ehrenfeld Ottó. Lax testvérek, Schwarz 
Berta és Józsi. Vngár Mimi, Lázár Nelli, Krausz 
testvérek. Frommer Irma és Hugó, Beck Ernő. 
Székely Margit, Antal Gizella (ezúttal kivétel­
kép közlöm, jövőre sajátkezű Írást kivártok F. 
b.) Nécsey Sarolta és László. Fóliák Frigyes. 
Gutman Klemicza, Sternberg Tilda és Zelma. 
Kovács Ernő. Korbuly Imre, Szilágyi Lajos, 
Kún Zoltán. Borbély György, Mautner Aladár. 
Bachracli Fannika, Irma. Ernő és Emiiké, Stein 1 
Irén és Imre. Fried Jettike, Werkner Rikhárd, i 
Voinovich Géza, Hónig Dezsző és Jóska, Kesserü ; 
Béla, Temesváry Dezső,

*

A »Kis Lap« XXVI. köt. 14-dik számában 1 
közölt képrejtvény megfejtését utólag még j 
beküldték : Wallerstein Margit és Laura, Gyár­
fás Rozi. Ehren féld Ottó, Schwarz Berta és Józsi, 
Kovács Ernő, Vajda Róza, Nagy-per káli zárdái | 
növendékek. Korbuly Imre. Demeter Máli, Kún 
Zoltán, Lázár Miklós.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
(Vége.)

Ungár Mimi. A levéljegy művelődés-tör­
ténelmi és népismei tekintetben ép oly érdekes | 
és értékes, mint az idegen nemzetek pénzjelei.
A gyűjtés által becsessé válik sok olyasmi, 
ami különben keveset számítana. Ismerek egv 1 
urat, aki birtokában van mindazon hangverse- '

I nyék hirdetéseinek és programmjainak, amelye- 
I két valaha előadtak Budapesten. Az egyetemi j 
I könyvtár első őre, Szinnyei ur. ki az ország­

ban tán a legbecsesebb nyomtatvány! és hírlap- ! 
gyüjteménynyel bir. csak a minap is becses | 
ajándékot juttatott a > Kisfaludy-Társaság« 
nevű jeles irodalmi társulatnak: halotti je­
lentéseit valamennyi eddig elhalt tagjá­
nak. A jövő számban majd bővebben elmon­
dom. hogy az elhasznált, levéljegynek is miképen 
van értéke. — Soliay Karola. Már így teszi, 
kis lányom. — Fiilöpp Irma. Kimondhatatlanul 
jól esett a szives leveled s annak díszes melléklete
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Dezsőnek, ki jót nevetett rajta, mig 
marnánk így szólt:

— Szeretném látni azt a Bandi fiút. 
Derék gyerek, hogy igy gondoskodott 
rólatok.

Ks nem kellett sokáig várnunk, hogy 
Bandit lássuk. Már másnap reggel beál- 
litntt s a kis mókust hozta karjaiban. 
Szomorúan mondó:

— A gazdám agyon akarta ütni. azt 
mondja, hogy sok időt vesztegetek rá. . . 
hát úgy gondoltam, hogy inkább elhozom 
a kisasszonynak, talán szeretni fogja. Már 
olyan szelíd, hogy meg sem tudna élni 
vadon.

Nagy övömmel fogadtam a kedves 
állatkát.Mamám azonban egyébről kezdett 
beszélni Bandival s megtudtuk, hogy sze­
gény árva fiú, kit csak kegyelemből tart 
az az erdei favágó. Erre mamánk igy szólt:

Megmentetted kalandos kis gyer­
mekeimet a bajból, ebből látom, hogy jó 
fm vagy. Ha kedved van rá, szolgálatomba 
fogadlak, nalam jobb dolgod lesz. mintáz 
erdőben.

Bandi künyezve mondott köszönetét 
és mindjárt ott is maradt a házunknál. 
Hűséges emberünk lett és sokszor meg- 
emlegettük az erdei kis kalandot, mikor 
a mókuska annyira hasznunkra vált mind- 
nyájunknak.

tVllliMlcl Ili 11 lit LU l l«

A
ps 26'. . lapokon.)

Aj^oszus képpel állt Vad Laczi ott az 
1 apa íróasztala előtt és bámult egy 

szerszámra, mely a falon épen az asz­
tal fölött függött. Furcsa szerszám volt 
az. nem ketyegett, mint az óra szokott 
pedig mutató volt rajta és ez a mutató

volt Írva: »Napfény«, »Szél«, »Eső« sat.
Uj szerkezetű légsulymérő volt ez, 

azt tudta Vad Laczi és azt is tudta, hogy 
apa erről sokszor megmondta, milyen idő 
lesz. Rendesen a mi Laczi barátunk nem 
sokat törődött ezzel. Bánta is ő, ha sza­
kadt a zápor: sőt még szerette, mert 
akkor gázolhatott sárban, vízben, a mi 
neki nagy gyönyörűségére vált. De most az 
egyszer nagyon érdekelte, hogy mit mutat 
ez a fura szerszám. Mert nagy kirándulás 
volt tervben, melyre Laczi szörnyen sze­
retett volna elmenni, de ebédnél az apa 
igy szólt:

— Most még szép az idő. de hol­
napra nem bizonyos. Majd meglátjuk. Ha 
a légsulymérő szép időt mutat, akkor 
indulunk.

Ezért \ ad Laczi beosont az apa 
szobájába és megnézte, mit mutat az a 
bolondos szerszám (Lásd a képet a 266. 
lapon.) Hát nagy boszuságára azt mutatta, 
hogy »Eső.«

— Micsoda ostoba szerszám már ez! 
kiáltó Vad Laczi mérgesen. Esőre mutat. 
Ha ezt apa meglátja, előre elhatározza, 
hogy itthon maradunk. Meg kellene iga­
zítani a mutatót szép időre.

Nem is tétovázott, hanem fölmászott 
az asztalra és levette a légsulymérőt. De 
hiába próbálgatta nyitogatni, nem tudott 
hogy belefogni. Húzogatta, jobbra-balra 
forgatta, de az a gonosz mutató egyre 
csak azt mondta, hogy eső lesz.

Megállj csak, majd kifogok én 
rajtad, csak jól hozzá férhessek. Itt az 
asztalon nem esik jól a kezemre, a földön 
kényelmesebben elbánok vele.

Lefektette a földre és ott mester­
kedett jó ideig, de hiába. És akárhogy 
fektette, a mutató nem tágított, mindig 
csak esőre mutatott. "Utoljára elfogta 
\ ad Laczit a pulykaméreg, nagyot ugrott 
es agyontaposta a gonosz szerszámot. 
(Lásd a képet a 269. lapon.)
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— így ni, most már nem lesz eső! 
Jaj de bizony lett eső, még pedig 

kétféle is és legelőször a nádpáczával 
zubogott a Vad Laczi hátára. Mert a nagy 
reccsenésre bejött az apa, látta mi történt, 
előkapta a nádpálczát és derekasan elrakta 
a Laczika hátát. Azután pedig áristomba 
csukta a garázda vitézt.

Másnap csakugyan esős idő lett, a 
kirándulás elmaradt. Pár napig tartott az 
esős, borús idő, de aztán kitisztult, meleg 
napok jöttek és a kiránduló társaság egy 
szép napon összegyűlt s el is utazott. Ha­
nem Vad Laczi nem volt köztük, erre az 
egész napra becsukta az apja áristomba, 
hogy gondolkozzék ama csínye fölött, 
mikép akart a minap szép időt csinálni.

Gondolkozott-e rajta Vad Laczi, nem 
tudom, de az igazat megvallva, nem igen 
hiszem és attól tartok, hogy nem sokára 
megint valami garázda csínyéről fogok 
hirt hallani.

BETÜREJTVÉNY.

v r *

MEGFEJTÉSEK ES MEGFEJTŐK, j 

A „KIS LAP‘ XXVI. köt. ir,-ik
szám fiba n közölt he t ii rejt vény m eg fej tv se:

„Négyszem közt.“
Helyesen fejtették meg: Kövér 

Miklós. Schmidl Miklós. Abonyi Viktor. Burger 
Hugó. Wagner Bálint. Grausz Aladár és Róbert. 
Kubicsek Szabina, Geduly Vilma. AY all erstem 
Laura és Margit. Krausz Aranka. Szókolövits 
Iván, Ehrenfeld Ottó, Lax testvérek. Schwarz 
Berta és Józsi, I ngár Mimi, Lázár Nelli, Krausz 
testvérek. Frommer Irma és Hugó. Beck Ernő. 
Székel}- Margit, Antal Gizella (ezúttal kivétel­
kép közlöm, jövőre sajátkezű Írást kívánok V. 
b.) Nécsey Sarolta és László. Fóliák Frigyes. 
Gutman Klemicza, Sternberg Tilda és Zelma. 
Kovács Ernő. Korbulv Imre. Szilágyi Lajos, 
Kún Zoltán. Borbély György, Mautner Aladár. 
Bachrach Pannika. Irma. Ernő és Emiiké. Stein ' 
Irén és Imre. Fried Jettike, AYerkner Rikhárd. i 
Voinovich Géza, Hónig Dezsző és Jóska, Kesserü ; 
Béla, Temesváry Dezső,

A »Kis Lap« XXVI. köt. 14-dik számában 1 
közölt képrejtvény megfejtését utólag még j 
beküldték : Wallerstein Margit és Laura, Gyár­
fás Rozi. Ehren féld Ottó, Schwarz Berta és Józsi. 
Kovács Ernő, Vajda Róza, Nagy-perkáti zárdái \ 
növendékek, Korbuly Imre, Demeter Máli, Kún 
Zoltán, Lázár Miklós. »

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

e8

-,0 O.

E betűket úgy kell ezen körön elhe­
lyezni, hogy minden G-ikat olvasva egy köl­
tőnk nevdt adja.

(Vége.)

Ungár Mimi. A levéljegy művelődés-tör­
ténelmi és népismei tekintetben ép oly érdekes 
és értékes, mint az idegen nemzetek pénzjelei. ; 
A gyűjtés által becsessé válik sok olyasmi, 
ami különben keveset számítana. Ismerek egy 1 
urat, aki birtokában van mindazon hangverse- 1 
nyék hirdetéseinek és programmjainak, amelye­
ket valaha előadtak Budapesten. Az egyetemi | 
könyvtár első őre, Szinnyei ur. ki az ország­
ban tán a legbecsesebb nyomtatványt és hírlap- | 
gyüjteményn)rel bír. csak a minap is becses | 
ajándékot juttatott, a »Kisfaludy-Társaság« 
nevű jeles irodalmi társulatnak: halotti je­
lentéseit valamennyi eddig elhalt. tagjá­
nak. A jövő számban majd bővebben elmon­
dom. hogy az elhasznált levéljegynek is miképen 
van értéke. — Soliay Karola. Már igy teszi, 
kis lányom. — Fülöpjl Irma. Kimondhatatlanul 
jól esett a szives leveled s annak díszes melléklete
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A belőle nyilatkozó érzelmeid azonban még 
ecsesel 1 ek előttem. Szivem mélyéből viszonzom 

azokat. — 1f. Forgáeh József. Velenczéről 
küldött leírásod rövid bár. de gondos és ügyes. 
Némi csőkéiv változtatással és szükséges bővítés­
sel kép mellett fogom közölni. — Hannek Szi­
lárdba. A sakk rejt vény jól van szerkesztve, de 
mégsem közölhetem, mert kis olvasótársaid 
közül .-<ak a kisebbik rész ért a sakkjátékhoz ; a 

Kis Tj i)j* pedig valamennyinek van szánva. — 
Kunits Jenő. Egyet-kettőt lógok közölni belő- 

k. — Kölniéi* Ilona. Rejtvényed nem jó. Az 
ilyen rejtvényben csak egyszerű főneveket lehet 
használni, nem pedig ragozott vagy képzőkkel 
ellátott szavakat, mint »elmúló vagy »itatós.« 
Máskor talán majd jobban sikerül. — Schulhof 
Vilmos. N: igyon is egyszerű. — Flip lírát Hen­
riette. Soraidat mindig szívesen lógom venni 
és remélem, nemsokára beváltod azt. a mit Ígér­
őd, Addig teljesítem kívánságodat és nem szólok 
róla. — (irossmann Fi nn. Kis olvasótársaidnak 
nagy része mégnem ignn olvasott görög Ilit regét, 
tehát nem kívánhatni, hogy ilyen rejtvényt 
kitaláljanak. — Sziisz Hull. A verseeskék szép 
érzelemről tanúskodnak és egy-két versszak jó 
N : dr- egészben mégis m m üti im*g a közölhető­
ség mértékér. A bélyegeket eljuttatom rendelte­
ié-.' >k helyére. Schranz Andor. »A vig 
Ferke « rajza is. verse is elég ügyes ol\an kis 
fintói. í)e még iparkodnod kell. hogy jobban ki 
tudjad fejezni, amit gondolsz: mert a rajzban 
IVrkfe nem vígan és boldogan, hanem inkább 
dnrezásan tekint, a versnek pedig sánta lábai 
vannak és rossz rímei. De ezt nem veszem rossz 
néven, mert prozodiát. ugy-e. még nem tanul­
tál : Hogy az »Összeesküvők« czimü elbeszélés 
megnyerte tetszésedet, jól i-sik olvasnom. Sok 
olvasótársad tudatta már velem ugyanazt. A 
rejtvényed nagyon is könnyű. — Hermann 
Lajos. Hogy jó bizonyítványt kaptál, arról 
"vömmel értesülök. Hogy szeretsz iskolában 
ifimi. dicséretes, de a szünidő napjait nem szük­
séges elme- és testrontó unatkozással tölteni. Ha 
a játékból kifogytál, mindig találhatsz hasznos 
foglalkozást. A szünidő különben arra való. hogy 
az tdme hosszas foglalkoztatása után a testet is 
erősítsük játék, mozgás által. A minapi izenet 
annak szól, a kit említettél. — „A kis Mátt ika." 
Nagyon is szembeszökő, hogy nem az irta. a 
kinek a neve alája van Írva. Nemcsak a kézírás, 
hanem az egész irály is hivatalos modorhoz 
szokott felnőtt férfira vall. a munka maga pedig 
fordításra. — Arany Irén. Hát ott bizony 
Csigavérnek nincs dolga, de a mit kívánt meg­

lóg bele. — Epstein 
Rudolf. A kis elbeszélésben, melyet Írtál, dicsé­
retet érdemel a folyékony és eléggé szabatos 
előadás, de tartalmában nincs semmi érdekes.
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De nem is várom én kis olvasóimtól, hogy ők 
Írjanak érdekes történeteket : mint már sokszor 
megjegyeztem. Forgó bácsi megírja a »Kis 
Lap-ot. ti pedig olvassátok szorgalmasan. — 
Tiirv Frzsike. A > Kis Lap« szerkesztősége 
ugyanabban az épületben van, a melyben a 
kiadóhivatal. Minden szám végén nyomtatva 
olvasható ennek a czime. — K. J. S. A ver- 
secske csinos. Tudnom kellene, egészen a saját 
müved-e. Ha igen. akkor kiadhatom, de majd 
csak ha megint itt lesz a zuzmarás tél, mert a 
mosolygó tavaszhoz nem illik az a versecske. 
Addig talán megfelelő képet is rajzoltatok 
hozzá. — CserIIa Frzsike. A feladványban az a 
hiba. hogy nem feladvány. Mi volna benne a 
megfejtendő '( Abban, hogy minden egyes összeg 
számaiból összeadás utján ugyauegy szám derül 
ki. nincs semmi különös, ha a számokat tetszé­
sünk szerint válogatjuk össze. Törjed tehát kissé 
jobban a fejedet, talán sikerül igazi rejtvényt is 
kitalálnod. — P. A. Talán akad hozzá rajz s 
akkor sorát kerítjük. — Hermann Lajos. A 
megfejtést az küldje be, a ki megfejtette. — 
Wetzl be rg Ltel ka. A küldeményt megkaptam 
és átadom a gyűjtőnek. A rejtvény megfejtésében 
nem voltál szerencsés. — Sell mi dl Miklós, Az 
egyik talán meg fog jelenni. — Merza nővé­
rek. Küld hetitek. — Kesserii Réla. í'dvözöl- 
lek kis híveim sorában. A rejtvényeid nagyon 
is könnyűek : majd máskor talán fogasabb jut 
eszedbe. — (íaszner Béla és Aurél. Nevetek 
csak úgy kerülhetett a megfejtők közé. hog\* va­
laki beküldte. Emlékszem is. hogy nem olyan Írás 
volt, mint a mostani leveleteké, de én annyi ezer 
kis olvasóm írását nem ismerhetem. Az ilyen 
visszaélést nagyon rossz néven veszem. Leveletek 
többi részében tévedtek : a »bog« nem szótag. ha­
nem önálló szó, a kötélre kötött csomó igazi ma­
gyar neve boy. — Több rendbeli közleményt (rrjt- 
r.ényt, elbeszélést stb.), melyet itt eg yenki nt elő 
nem sorolok, egy s más okból nem közölhető.

Jótékonyság.
Táncsics Mihály elaggott magyar ivó 

részére: Gr. Teleki Artur (?) 1 frt, Ilangyás 
Karolin és Margit 1 frt.

A hólesődé javára újabban adakoztak : 
ltazgha Gyula 1 frt, Mariassy Rózsiba 1 frt, 
Gr. Teleki Artur (?) 1 frt. Telegdi Kálmán 
50 kr — A már eddig kimutatott 28 5 frt 
5 krral együtt 288 frt 55 kr.

Az Eg áldása legyen a keqyes ada­
kozókon ! Forejő bácsi.

1V1.-1ÓS szerkeszti"' : Fort/o bár.sí. Kiadó-liivatal : Budapest. Barátok-tere 3-ik sz., Atlienaeum-épület. 
Budapest. 1884. Nyomtatja a kiadó-tulajdonos : Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.


